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отъ смерти отвелъ!» А домашнія собаки говорятъ: вамъ-то такъ, а у насъ дома несчастье есть.—«Какое?»—У насъ у барина деньги украли, сорокъ тысячъ совсѣмъ съ шкатулкою; деньги свои лакеи украли; въ конюшнѣ подъ доскою стоитъ шкатулка. А барыня теперь что̀ думаетъ: какъ баринъ на дворъ, такъ сама себя ножемъ по горлу. У ней ужь и ножъ готовъ лежитъ; въ столѣ приготовленъ.

Когда мужикъ разслухалъ все и недоѣзжаючи до дому своего верстахъ въ пяти, вдругъ говоритъ помѣщику: «извольте здѣсь остановиться, а я пойду впередъ!» Помѣщикъ и говоритъ: что тебѣ такое? Неужели тебѣ безчестно со мной ѣхать?—Онъ говоритъ: «если мнѣ съ вами ѣхать, то вамъ барыню свою живою не видать!» Помѣщикъ и говоритъ: почему жь такъ?—«У васъ дома несчастье есть; пропали у барыни деньги, и теперь она приготовила ножъ: какъ вы на дворъ, она себя по горлу!»—Ну, ступай; я остануся.—«Вы извольте меньше четверти часа за мной въ домъ».—Мужикъ приходитъ въ домъ, говоритъ: «доложите барынѣ: вотъ какой-то мужикъ пришелъ, говоритъ, что отъ барина письмо есть». Вдругъ лакей приходитъ, говоритъ: «сударыня, какой-то мужикъ пришелъ!» Барыня приказала взойти ему. Вдругъ мужикъ взошелъ, поклонился, говоритъ: вотъ отъ вашего барина есть у меня письмо къ вамъ!—«Ну, подай сюда письмо!»—Тогда вдругъ помѣщикъ пріѣзжаетъ на дворъ; она сейчасъ вскочила со стула, бросилась въ столикъ за ножемъ. Мужикъ не допустилъ, удержалъ ее. Помѣщикъ выскочилъ изъ коляски, бѣжитъ прямо въ домъ, говоритъ: что вы, матушка?—Она говоритъ: «признаюсь вамъ—хотѣла сама себя злой смерти предать!» Помѣщикъ все хочетъ повѣрить мужика, правду ли все мужикъ знаетъ.—Чрезъ какую же досаду вы хотѣли себя злой смерти предать?—«Признаюсь, другъ мой, шкатул-




Тот же текст в современной орфографии 

от смерти отвёл!» А домашние собаки говорят: вам-то так, а у нас дома несчастье есть. — «Какое?» — У нас у барина деньги украли, сорок тысяч совсем с шкатулкою; деньги свои лакеи украли; в конюшне под доскою стоит шкатулка. А барыня теперь что́ думает: как барин на двор, так сама себя ножем по горлу. У неё уж и нож готов лежит; в столе приготовлен.

Когда мужик расслухал всё и недоезжаючи до дому своего верстах в пяти, вдруг говорит помещику: «извольте здесь остановиться, а я пойду вперёд!» Помещик и говорит: что тебе такое? Неужели тебе бесчестно со мной ехать? — Он говорит: «если мне с вами ехать, то вам барыню свою живою не видать!» Помещик и говорит: почему ж так? — «У вас дома несчастье есть; пропали у барыни деньги, и теперь она приготовила нож: как вы на двор, она себя по горлу!» — Ну, ступай; я остануся. — «Вы извольте меньше четверти часа за мной в дом». — Мужик приходит в дом, говорит: «доложите барыне: вот какой-то мужик пришёл, говорит, что от барина письмо есть». Вдруг лакей приходит, говорит: «сударыня, какой-то мужик пришёл!» Барыня приказала взойти ему. Вдруг мужик взошёл, поклонился, говорит: вот от вашего барина есть у меня письмо к вам! — «Ну, подай сюда письмо!» — Тогда вдруг помещик приезжает на двор; она сейчас вскочила со стула, бросилась в столик за ножем. Мужик не допустил, удержал её. Помещик выскочил из коляски, бежит прямо в дом, говорит: что вы, матушка? — Она говорит: «признаюсь вам — хотела сама себя злой смерти предать!» Помещик всё хочет поверить мужика, правду ли всё мужик знает. — Чрез какую же досаду вы хотели себя злой смерти предать? — «Признаюсь, друг мой, шкатул-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/150&oldid=2521696
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